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Všeobecné podmínky pro dodávky zboží a služby  

používané v obchodním styku s podnikateli 

Říjen 2024 

1. Předmět těchto podmínek 

1.1 Tyto Všeobecné obchodní podmínky (následovně uvedené jako: „VOP“) upravují práva a povinnosti pro dodávky zboží (např. výrobků, přístrojů, 
celých systému; následovně uvedené jako: „dodávky“) a služby (např. instalace, montáž, kalibrace, uvedení do provozu; následovně uvedené 
jako: „služby“) společnosti ROHDE & SCHWARZ závod Vimperk, s.r.o., (následovně jako: „RUSV“) vůči podnikatelům, právnickým osobám 
veřejného práva nebo osobám zajišťujícím veřejné potřeby (následovně uvedená jako: „zákazník“). Tyto VOP jsou součástí každé smlouvy, 
která vznikne na základě objednávky ze strany zákazníka a následujícího potvrzení zakázky ze strany RUSV. V případě rozporů mezi 
ustanoveními potvrzení zakázky a těmito VOP mají přednost ustanovení potvrzení zakázky. Odlišné nebo doplňující smluvní podmínky 
zákazníka jsou vyloučené; ty neplatí ani tehdy, jestliže jim RUSV výslovně neodporuje. 

1.2 Pro všechny dodávky a/nebo služby platí předpisy Svazu elektrotechniky, elektroniky, informační techniky (následovně uvedeno jako: „VDE“), 
pokud přichází v úvahu pro bezpečnost dodávek a/nebo služeb a za předpokladu, že tyto VOP nestanoví žádnou odlišnou úpravu. Odchylky od 
VDE jsou přípustné, pokud je zaručená stejná bezpečnost jiným způsobem. 

1.3 Podklady, např. obrázky, výkresy, hmotnostní údaje, výkonové údaje v prospektech, předběžné kalkulace nákladů a listy s údaji atd. neobsahují 
žádné záruky (záruční prohlášení), nýbrž popisy plnění. Odchylky, které jsou odůvodněné a oprávněné z důvodu vzniklého pokroku, si RUSV 
vyhrazuje též i po potvrzení zakázky. 

1.4 Zákazník není bez výslovného předchozího písemného souhlasu RUSV oprávněn podklady uvedené v předchozím článku č.1.3 reprodukovat, 
kopírovat, dávat je k dispozici třetím osobám nebo je jinak rozšiřovat  nebo tyto podklady používat jiným způsobem, který odporuje zájmům 
RUSV. Jestliže zakázka nebude udělena  RUSV, musí být podklady RUSV na vyžádání neprodleně vrácené zpět. Věty 1 a 2 platí také 
odpovídajícím způsobem pro podklady, přenechané RUSV ze strany zákazníka; podklady přenechané RUSV smí být však zpřístupněné těm 
třetím osobám, na které RUSV přenesla dovoleným způsobem provádění dodávek a/nebo služeb. 

2. Ceny 

2.1  Ceny platí pro dodávky CIP podle INCOTERMS 2020, ICC publikace č. 723, na místo určení uvedené v nabídce nebo na nějakém jiném místě, 
pokud v těchto VOP nejsou odlišná ustanovení. Ohledně služeb viz čl. 8. 
Ceny se rozumí v českých korunách (CZK), nebo – podle volby RUSV - v Euro (€), s připočtením daně z přidané hodnoty ve vždy platné výši, 
jestliže nějaká vznikne. K tomu se připočítávají veškeré daně, cla a odvody jakož i konzulární popř. legalizační poplatky, které jsou případně 
vybírané také podle ustanovení jiného aplikovatelného práva, než je právo uvedené v čl. 14.1. V obchodě běžné balení je obsaženo v ceně, 
náklady za balení antén, vysílačů, zařízení a systémů a zákazníkem požadovaný speciální obal jsou fakturované zvlášť.  

2.2 Ceny odpovídají úrovni nákladů RUSV k okamžiku uzavření smlouvy. Jestliže by ke dni dodávky/ poskytnutí služby došlo ke změně nákladů, 
vyhrazuje si RUSV právo na přizpůsobení cen, pokud by měly dodávky a/nebo poskytnutí služeb následovat dle dohody později než za čtyři (4) 
měsíce od uzavření smlouvy. 

3. Výhrada vlastnictví 

3.1 Dodané věci (následovně uvedené jako: „zboží s výhradou“) zůstávají vlastnictvím RUSV až do splnění veškerých pohledávek a nároků (včetně 
případných saldo-pohledávek z kontokorentu), které přísluší RUSV za zákazníkem z obchodního styku, pokud je toto přípustné podle práva 
země, v jejíž oblasti platnosti se podle smlouvy toto zboží s výhradou nachází. Jestliže toto právo nepřipouští výhradu vlastnictví u zboží s 
výhradou, ale umožňuje výhradě podobná práva, pak má RUSV právo, tato práva uplatnit. Zákazník se zavazuje, že podpoří všechna opatření 
pro ochranu vlastnictví nebo zájmů jistoty nad zbožím s výhradou.  

3.2 Pokud zanikne vlastnictví RUSV ke zboží s výhradou kvůli spojení s nějakou jinou věcí, získává RUSV spoluvlastnictví na nové věci v poměru 
hodnoty spojeného zboží s výhradou (konečná fakturovaná částka včetně daně z přidané hodnoty) k hodnotě ostatních spojených věcí k 
okamžiku spojení. Jestliže bude zboží s výhradou spojeno takovým způsobem, že bude věc zákazníka považována za hlavní věc, shodují se 
RUSV a zákazník již nyní, že zákazník převede na RUSV spoluvlastnictví na této věci v odpovídajícím podílu. RUSV tento převod přijme. 
Případné náklady, které vzniknou RUSV v souvislosti s prosazením svých nároků coby spoluvlastníka, nese zákazník.  

3.3 Pokud hodnota všech zajišťovacích práv, která RUSV přísluší podle tohoto čl. 3, překročí výši všech zajištěných pohledávek a nároků o více než 
deset procent (10 %), uvolní  RUSV na přání zákazníka odpovídající díl zajišťovacích práv na zboží s výhradou; RUSV však smí zvolit zboží s 
výhradou, které bude uvolněné. 

3.4 Zákazník je oprávněn prodávat dál zboží s výhradou v řádném obchodním procesu. Zákazník již nyní postupuje své pohledávky z dalšího 
prodeje zboží s výhradou se všemi vedlejšími právy a rovněž takové pohledávky zákazníka ohledně zboží s výhradou, které vzniknou z nějakého 
jiného právního důvodu vůči jeho odběratelům nebo třetí osobě (zejména pohledávky z nezákonného jednání a nároky na pojistná plnění) a sice 
včetně veškerých saldo pohledávek z kontokorentu ve výši pohledávek a nároků náležejících RUSV. RUSV toto postoupení přijímá.  

3.5 Zákazník je oprávněn k inkasování postoupených pohledávek, dokud vůči RUSV plní své platební závazky. Při zpoždění platby ze strany 
zákazníka má RUSV právo, odvolat toto oprávnění k inkasu. Zákazník však nesmí tyto pohledávky postoupit tak, aby je nechal inkasovat cestou 
faktoringu, ledaže faktora neodvolatelně zaváže k tomu, aby poskytoval protiplnění přímo na RUSV tak dlouho, dokud budou ještě existovat 
pohledávky RUSV vůči kupujícímu.  

3.6 V případě zastavení, zabavení nebo jiných dispozic nebo zásahů ze strany třetích osob musí zákazník o tomto  RUSV neprodleně informovat. 
Pokud nebude třetí osoba schopná uhradit RUSV v této souvislosti vzniklé soudní nebo mimosoudní náklady, ručí za toto zákazník. 

3.7 V případě porušení povinností ze strany zákazníka, obzvláště při prodlení s platbou, má RUSV právo na odstoupení a na vrácení zboží; zákazník 
je povinen ho vydat.  

3.8 Pokud se dodávky a/nebo služby skládají ze software, zákazník nenabývá vlastnictví, nýbrž pouze práva uvedená v čl. 9. 

4. Platební podmínky 

4.1 Všechny platby vůči RUSV musí být uhrazené bez jakýchkoliv srážek do třiceti (30) kalendářní dní od data vystavení faktury. 
4.2 U všech zakázek s celkovou hodnotou vyšší než € 50.000 netto – popř. s hodnotou odpovídající této výši v CZK – musí být při udělení zakázky 

uhrazeno třicet procent (30 %) jako záloha s připočtením poměrné části daně z přidané hodnoty. Tuto zálohu RUSV neúročí.  
4.3 RUSV si vyhrazuje právo vyžadovat zajištění plateb záruky a/nebo platby předem. 
4.4 Zákazník může provést vzájemné započtení pouze u takových pohledávek nebo může uplatňovat zadržovací právo ohledně takových 

pohledávek, které jsou určené jako nesporné nebo vykonatelné. Zákazníkovi přísluší právo na uplatnění zadržovacího práva pouze ohledně 
pohledávek, které pochází z téže smlouvy jako aktuální protipohledávky RUSV. 
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4.5 Jestliže se zákazník zpozdí s platbou, vyhrazuje si RUSV právo, s výhradou uplatnění dalších práv, na uplatnění ročních úroků z prodlení ve výši 
patnácti (15) procent p.a.. 

4.6 Všechny dojednané slevy z cen, které jsou vykázané ve smlouvě, všechny dojednané rabaty jedno jakého druhu, odpadají bez nároku na 
náhradu, pokud se zákazník vůči  RUSV dostane se svými platebními nebo odběrovými povinnostmi zcela nebo částečně do prodlení. 

4.7 Platebním místem je Vimperk. 

5. Lhůty pro dodávky a/nebo služby 

5.1 Předpokladem pro dodržení lhůt u dodávek a/nebo služeb ze strany RUSV je včasné a náležité splnění všech povinností ze strany zákazníka, 
zejména včasné dodání veškerých podkladů, povolení a schválení, která má zákazník dodat, včasné vyjasnění a schválení plánů, řádná 
poskytnutí součinnosti dle čl. 8, a rovněž dodržení těch zvláštních povinností, které jsou nutné pro řádné a včasné dodávky a/nebo služby ze 
strany RUSV. Pokud nebudou tyto předpoklady včas splněné, pak se odpovídajícím způsobem prodlužují tyto dodací lhůty, včetně přiměřené 
lhůty pro znovuspuštění. Pokud je nutno, podle čl. 4.2 nebo podle některé odpovídající dohody smluvních stran, zaplatit zálohu, pak platí 
předchozí věta odpovídajícím způsobem. 

5.2 Lhůty jsou považovány za dodržené při dodržení povinností, které pro RUSV vyplývají podle platných INCOTERMS. 
5.3 Jestliže dojde ke zpoždění dodávek a/nebo služeb z důvodů, které spočívají na straně zákazníka, jsou lhůty považovány za dodržené při 

ohlášení připravenosti k dodávce a službě během sjednaných lhůt. 
5.4 Pokud je nedodržení dodávek a/nebo služeb způsobeno vyšší mocí, např. mobilizací, válkou, nepokoji nebo vznikem jiných nepředvídatelných 

událostí, prodlužují se tyto lhůty odpovídajícím způsobem včetně přiměřené lhůty pro znovuspuštění. K těmto případům vyšší moci patří také 
výsostná opatření, jako je neudělení potřebného úředního povolení i přes řádné podání žádosti, nebo uvalení embarga, dopravní omezení a 
omezení spotřeby energie, ale také všeobecný nedostat surovin a zásobování zbožím, a rovněž ostatní důvody jako jsou nedodání nebo 
zpožděné dodání ze strany dodavatelů, které nejsou zaviněné ze strany RUSV.  Jestliže případ vyšší moci bude trvat déle než šest (6) měsíců, 
má každá ze smluvních stran právo od smlouvy odstoupit.   

5.5 Pokud se RUSV dostane do prodlení výhradně svým vlastním zaviněním, může zákazník po uplynutí třetího celého týdne požadovat za každý 
další celý týden – pokud prokáže, že mu na základě tohoto prodlení vznikla škoda – odškodnění za prodlení za každý další uplynulý celý týden 
prodlení ve výši nula celá pět desetin procenta (0,5 %), až do celkové výše pěti procent (5 %) z hodnoty zpožděné části dodávek a/nebo služeb. 

5.6 Nároky zákazníka na náhradu škody vzniklé prodlením z důvodu prodlení dodávky a/nebo služby, jakož i další nároky na náhradu škody, které 
přesahují hranici pěti procent (5 %) uvedenou v čl. 5.5, jsou ve všech případech prodlení dodávek a/ nebo služeb,  také po uplynutí případné 
dodatečné lhůty k plnění, která je vůči RUSV stanovena, vyloučené.  

5.7 Zákazník může z důvodu prodlení odstoupit od smlouvy v rámci zákonných ustanovení pouze tehdy, jestliže škoda vzniklá prodlením dosáhla 
horní hranice pěti procent (5 %), která je uvedená v čl. 5.5.     

5.8 Zákazník je na vyžádání ze strany RUSV povinen sdělit během přiměřené lhůty, zda z důvodu prodlení dodávek a/nebo služeb odstoupí od 
smlouvy a/nebo zda požaduje náhradu škody namísto služby nebo zda požaduje náhradu škody vedle poskytnutí služby nebo zda trvá na 
dodávkách a/nebo službách. 

5.9 Bude-li odeslání nebo dodání zpožděné na základě přání zákazníka (nebo z ostatních důvodů, které budou spadat do oblasti zodpovědnosti 
zákazníka), pak může být zákazníkovi, počínaje prvním dnem od oznámení o připravenosti k odeslání, účtováno skladné ve výši nula celá pět 
desetin procenta (0,5 %) z fakturované částky za každý započatý měsíc; skladné se ohraničuje na maximální výši pěti procent (5 %) z 
fakturované částky. Prokázání vyšších nebo nižších nákladů za skladování zůstává smluvním stranám vyhrazeno. 

6. Dodávka/ Převzetí 

6.1 Dodávky a/nebo služby realizované v souladu se smlouvou – také tehdy, pokud vykazují nepodstatné vady – musí být zákazníkem odebrané 
respektive přijaté, jestliže je dojednaná přejímka. 

6.2 Předčasná dodávka a rovněž dílčí dodávky jsou přípustné jen tehdy, pokud jsou pro zákazníka přijatelné. 
6.3 Jestliže je dojednána přejímka a RUSV po dokončení požaduje přejímku smluvně dojednaných dodávek a/nebo služeb, musí ji zákazník 

realizovat neprodleně, nejpozději však do dvou (2) týdnů. Pokud zákazník neprovede přejímku ve stanovené lhůtě nebo pokud ji neoprávněně 
odepírá, je přejímka považována za uskutečněnou. Přejímka je považována za uskutečněnou rovněž tehdy, když byly dodávky – případně po 
ukončení dojednané testovací fáze –  dány do užívání. 

7. Přechod nebezpečí škody na zboží 

 Nebezpečí škody na zboží přechází na zákazníka: 
7.1 u (dílčích)dodávek bez služeb v souladu s aplikovatelnými INCOTERMS;   
7.2 u (dílčích)dodávek se službami v den převzetí zákazníkem; pokud je dojednaný zkušební provoz, pak po proběhnutí bezvadného zkušebního 

provozu. Přitom se předpokládá, že zkušební provoz respektive převzetí bude následovat bezprostředně po instalaci do provozuschopného 
stavu nebo po montáži. Jinak přechází nebezpečí na zákazníka instalací do provozuschopného stavu nebo montáží.  

7.3 pro časové období, o které se zpozdí zaslání, doručení, začátek nebo provedení smluvních plnění na základě přání zákazníka nebo z důvodů, 
které on zapříčinil (prodlení v převzetí). RUSV je však ochotná provést na přání a na náklady zákazníka jím požadovaná bezpečnostní opatření. 

8. Služby 

8.1 Pro fakturaci služeb platí ceník služeb  RUSV ve vždy aktuálně platném znění. Dodatečně a přednostně platí Dodatečné podmínky pro služby 
poskytované ve střediscích služeb RUSV a v místě sídla zákazníka RUSV ve vždy aktuálně platném znění.  

8.2 Předběžné kalkulace jsou nezávazné a jsou vypracované podle separátních ujednání. Náklady za vypracování jsou obsažené v ceně, pokud 
není dojednáno jinak, a jsou fakturovány zvlášť pouze tehdy, pokud není zakázka na služby udělena.  

8.3 Před začátkem poskytování služeb se musí předměty, které mají být poskytnuté zákazníkem, nacházet kompletně dodané na sjednaném místě,  
to znamená včetně dílů příslušenství a, pokud se jedná o cizí tovární výrobky, pak včetně návodů k obsluze, popisů a  kusovníků. Zásilky na 
místo určení a zpět jsou prováděny na náklady a nebezpečí zákazníka.  Veškeré přípravné práce, které má zákazník provést, musí být na 
začátku zahájení výstavby respektive montáže tak dalece provedené, aby se mohlo po příjezdu personálu vyslaného RUSV okamžitě začít 
s poskytováním služeb, a aby tyto      služby mohly být bez přerušení provedeny.  

8.4 Všechny skupiny pomocných pracovníků, vedlejší práce, které nesouvisí s oborem firmy RUSV, předměty a materiály běžné spotřeby, podnikové 
energie, voda, přípoje a přívody, ochranný oděv a ochranná zařízení, vhodné prostory (včetně prostor pro skladování materiálu) musí být 
zákazníkem poskytnuty v potřebné kvalitě a odpovídající vhodnosti včas a na jeho vlastní náklady. Úřední povolení, k tomu patří též povolení k 
pobytu osob, musí být zákazníkem rovněž zajištěny včas a na jeho vlastní náklady, dále musí být předány k dispozici informace o 
bezpečnostních předpisech platných v daném místě.   

8.5 Zákazník musí bez vyzvání dát před začátkem poskytování služeb k dispozici všechny nezbytné údaje o poloze skrytě vedených vedení a rovněž 
potřebné statické údaje.  

8.6 Pokud nemohou být služby prováděny pouze na jednom místě, pak je na RUSV přenecháno rozhodnutí o tom, kde budou tyto služby prováděny. 
8.7 Pokud se zpozdí provedení služeb, bez zavinění ze strany RUSV, z důvodu okolností, obzvláště na staveništi respektive na místě provádění, pak 

nese zákazník všechny náklady, které tímto RUSV vzniknou, do čehož spadají náklady za čekací doby a další nezbytné cestování personálu.  

9. Software 

9.1 RUSV vymezuje zákazníkovi nevýlučné právo, používat počítačové programy, které jsou součástí předmětu smlouvy, a k nim příslušející 
dokumentaci (počítačové programy a k nim příslušející dokumentace společně „Software“) výlučně pro provoz na pro ně určeném nebo 
spoludodaném hardware. Toto právo užívání se ohraničuje na dojednané období, v případě absence takovéto dohody, je právo užívání časově 
neomezené. Právo užívání software neobsahuje zejména právo na překlad, pronájem, zapůjčení, poskytování podlicence, ani právo na šíření, 
veřejné reprodukce, dávání k dispozici formou online třetím osobám vně podniku zákazníka. Kromě toho neobsahuje toto právo užívání právo na 
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rozmnožování,  pokud toto není nezbytné pro provoz hardware,  který je pro toto určen nebo k tomuto účelu dodán, nebo pro zhotovení  záložní 
kopie. S výhradou jinak znějících kogentních zákonných nebo písemných smluvních úprav není zákazník oprávněn, software kompletně ani 
částečně zpracovávat, dekompilovat nebo deassemblovat nebo ho jakkoliv zpětně vyvíjet pro získání zdrojového kódu.  

9.2 RUSV vymezuje zákazníkovi – v případě existence nějakého důležitého důvodu   – odvolatelné právo k přenesení zákazníkovi vymezeného 
právo užívání software na třetí osobu. Zákazník však smí toto právo užívání software převést na třetí osobu pouze společně s hardware, který 
získal od RUSV společně se software, nebo který je určený pro software od RUSV. V tomto případě nařídí zákazník této třetí osobě výše 
uvedené povinnosti a omezení.  

9.3 Přenechání software se uskuteční výhradně v počítačově čitelné podobě (object code) a bez zdrojového kódu (source code) a bez zdrojové 
dokumentace. 

9.4 Všechna ostatní práva na software zůstávají RUSV. 
9.5 Jestliže je zákazníkovi přenechán software, na který RUSV vlastní pouze odvozené právo užívání, a který není Open Source Software (cizí 

software), platí dodatečně a přednostně před ustanoveními tohoto článku č. 9, také pro vztah mezi RUSV a zákazníkem, podmínky dojednané 
mezi RUSV a jeho poskytovatelem licence. Pokud a za předpokladu, že zákazníkovi bude přenechán Open Source Software, pak přednostně 
platí před podmínkami tohoto článku č. 9 podmínky pro užívání, kterým podléhá tento Open Source Software. RUSV přenechá zákazníkovi 
přinejmenším na požádání zdrojový kód, jestliže tyto podmínky pro užívání Open Source Software vyžadují vydání zdrojového kódu. RUSV na 
vhodném místě poukáže na existenci a podmínky užívání přenechaného cizího software včetně Open Source Software a rovněž zpřístupní 
podmínky pro užívání.  

10. Odpovědnost za faktické vady 

10.1 Pokud dodávky a/nebo služby vykazují faktickou vadu, budou na základě volby ze strany  RUSV bezplatně opravené (vada odstraněna), nově 
dodané nebo nově poskytnuté (následovně uvedeno jako:„ dodatečné splnění “), jestliže její příčina existovala již v okamžiku přechodu rizika 
podle čl. 7.  

10.2 RUSV neodpovídá za faktické vady, které nebudou zákazníkem u  RUSV písemně vyreklamovány neprodleně po jejich zjištění nebo 
nedbalostním nezjištění, nejpozději však do dvanácti (12) měsíců, počínaje okamžikem odeslání podle čl..2.1 a 5.2 popř. přejímky podle čl.6. 

10.3 Zákazník má za povinnost vyreklamovat faktické vady u RUSV neprodleně písemně a detailně. Jestliže došlo k reklamaci vad neprávem, je 
RUSV oprávněna požadovat od zákazníka náhradu jí tímto vzniklých nákladů. 

10.4 RUSV musí být vždy poskytnuta příležitost pro dvojí dodatečné splnění během přiměřené lhůty. Nepodaří-li se toto dodatečné splnění, pak 
zákazník může, bez dotčení případných nároků na náhradu škody podle článku č. 12, od smlouvy odstoupit nebo žádat slevu.  

10.5 Nároky vyplývající z faktických vad nejsou dány  
10.5.1 v případě pouze nepodstatné odchylky od dojednané jakosti a/nebo nebo v případě nepodstatného ovlivnění použitelnosti 
10.5.2 u vad, které vzniknou po přechodu nebezpečí (například v důsledku chybného nebo nedbalého zacházení, nadměrného namáhání, nevhodných 

provozních prostředků, vadných stavebních prací, nevhodného základového povrchu) nebo v důsledku přirozeného opotřebení věcí; 
10.5.3 v případě vad, které vzniknou na základě mimořádných vnějších vlivů – jako jsou například chemické, elektrochemické, elektrické a atmosférické 

– vlivy po přechodu rizika, které nejsou podle smlouvy předkládané; nebo 
10.5.4 pokud je vada způsobená tím, že jsou dodávky a/nebo  služby zákazníkem nebo třetí osobou pozměněné, uvedené do provozu v rozporu 

s požadavky uvedenými v návodu k obsluze nebo pokud budou používány společně s výrobky, které nejsou dodané ze strany RUSV. 
10.6 Nezbytné náklady vzniklé za účelem dodatečného splnění – zejména náklady na dopravu, cestovní náklady, pracovní a materiálové náklady  – 

nese RUSV jen do té míry, jako by dodaná věc nebyla přemístěna oproti jejímu určenému způsobu použití na jiné místo, než je místo dodání. 
Pokud byla věc přemístěna podle svého určeného způsobu použití na jiné místo, než je místo dodání, nese RUSV pouze ty náklady, které by 
vznikly, kdyby zákazník upustil od tohoto přemístění; nad toto sahající náklady dodatečného splnění, které byly zapříčiněné přemístěním, nese 
v tomto případě zákazník. 

10.7 Software 
 Faktickými vadami software jsou pouze zákazníkem doložené a reprodukovatelné odchylky od specifikací. O faktickou vadu se však nejedná 

tehdy, jestliže se nevyskytuje ve verzi software, která byla zákazníkovi přenechána naposledy, a jestliže je pro zákazníka jeho použití přijatelné. 
Kromě toho neexistují žádné nároky z faktických vad ze strany zákazníka, jestliže se faktická vada zakládá na některé z následujících 
skutečností: (i) Inkompatibilita software s prostředím zpracování dat, které zákazník používá, (ii) Používání software společně se softwarem 
dodaným třetí osobou, pokud není v dokumentaci RUSV použití tohoto software výslovně zamýšlené nebo pokud není ze strany RUSV jiným 
způsobem písemně dovolené; (iii)  neodborná péče o software ze strany zákazníka nebo třetí osoby. 

10.8 Kalibrace 
 Kalibrace zahrnuje zjišťování souvislosti mezi hodnotami získanými měřícím přístrojem nebo měřícím zařízením a příslušnými hodnotami měrné 

veličiny stanovenými normálou za předem stanovených podmínek. Objem měření je určen technickými daty respektive příslušejícím popisem 
produktu. V závislosti na pověření jsou naměřené hodnoty zdokumentované ve zprávě o výsledku a jsou v okamžiku zkoušky stanovené za 
správné. Zákazník má právo se v okamžiku provádění kalibrace přesvědčit o jeho řádném provádění v obchodních prostorách RUSV. Zákazník 
nemůže uplatnit nad toto sahající nároky z vad.    

10.9 Další nad toto sahající nároky z důvodu faktických vad jsou vyloučené. 

11. Odovědnost za právní vady / Porušení práv průmyslového vlastnictví  

11.1 RUSV je povinna poskytovat dodávky a/nebo služby bez právních vad např. bez práv průmyslového vlastnictví a autorských práv třetích osob 
(následovně uvedeno jako:„práva k duševnímu vlastnictví“) jenom v zemi místa dodávky. Jestliže proti zákazníkovi vznese třetí osoba 
oprávněné nároky pro porušení práv k duševnímu vlastnictví ohledně ze strany RUSV poskytnutých, v souladu se smlouvou užívaných dodávek 
a/nebo služeb, odpovídá RUSV vůči zákazníkovi během lhůt stanovených v článku č. 10.2 následovně:  

11.1.1 RUSV podle své vlastní volby a na vlastní náklady vydobude pro dotyčné dodávky a/nebo služby buďto právo na užívání a nebo je tak změní 
nebo vymění tak, aby nebylo práv k duševnímu vlastnictví porušeno.   

11.1.2 Pokud toto RUSV nemůže za přiměřených podmínek provést, pak zákazníkovi přísluší zákonná práva na odstoupení nebo na slevu a rovněž 
nárok na náhradu škody v souladu s čl. 12.  

11.1.3 Výše uvedené povinnosti RUSV existují pouze tehdy, jestliže zákazník neprodleně písemně vyrozumí RUSV o nárocích uplatňovaných třetí 
osobou, porušení zákazník neuzná a RUSV zůstanou vyhrazena všechna opatření na odvrácení a smírčí jednání. Jestliže zákazník pozastaví 
užívání dodávek nebo služeb z důvodu uplatňování nároků ze strany třetích osob, pak musí – např. výslovným upozorněním třetí osoby  – 
zajistit, že s pozastavením užívání není spojeno uznání porušení práva k duševnímu vlastnictví. 

11.2 Nároky zákazníka kvůli právním vadám jsou vyloučené, jestliže způsobil porušení práva k duševnímu vlastnictví. 
11.3 Nároky zákazníka jsou vyloučené, jestliže je porušení práva k duševnímu vlastnictví způsobené speciálním zadáním ze strany zákazníka, 

použitím, které  RUSV nemohl předvídat nebo tím, že jsou dodávky a/nebo služby zákazníkem nebo třetí osobou změněné nebo použité 
společně s produkty, které RUSV nedodal.  

11.4 Další nad toto sahající nároky z důvodu právních vad jsou vyloučené.  

12. Odpovědnost za škodu  

12.1 RUSV odpovídá neomezeně za úmyslně způsobené škody, za písemně předané záruky a rovněž za zaviněné škody na životě, těle a zdraví. 
Odpovědnost podle příslušně použitelných kogentních předpisů ohledně odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku zůstává tímto 
nedotčena. 

12.2 V ostatním je odpovědnost RUSV vůči zákazníkovi – jedno z jakého právního důvodu včetně prodlení (čl. 5.5) – omezena na celkem patnáct 
procent (15 %) z výše dojednané úhrady.  

12.3 Bez dotčení odpovědnosti podle čl. 12.1 a rovněž čl. 5.5 neodpovídá RUSV za škody na majetku nebo následné škody, úhradu výdajů, za ušlý 
zisk, výpadek výroby, přerušení provozu, smluvní nároky třetích osob, ušlé užitky, náklady na financování, úrokové ztráty a nároky z provedeného 
krycího nákupu a rovněž za ztrátu dat, informací a programů v důsledku chyby v software.  
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12.4 S výhradou zákonně kogentní odpovědnosti neodpovídá RUSV za jakékoliv škody, které nebudou RUSV písemně oznámené během lhůty 
dvanácti (12) měsíců od jejich vzniku a zjištění nebo nedbalostního nezjištění ze strany zákazníka. Čl. 10.2 tímto zůstává nedotčen. 

12.5 Další nad toto sahající odpovědnost za škodu ze strany RUSV je vyloučena. 

13. Zákaz reexportu do Ruska, Běloruska a dalších zemí 

13.1 Zákazník nesmí prodávat, vyvážet nebo zpětně vyvážet, přímo ani nepřímo, do Ruské federace nebo do Běloruska, nebo pro použití v Ruské 
federaci nebo v Bělorusku, žádné zboží dodané na základě smlouvy nebo v souvislosti s ní. 

13.2 Zákazník vynaloží veškeré úsilí, aby zajistil, že účel ustanovení bodu 13.1 nebude zmařen žádnými třetími stranami dále v obchodním řetězci, 
včetně případných dalších prodejců. 

13.3 Zákazník je povinen nastavit a udržovat adekvátní monitorovací mechanismus k odhalování chování jakýchkoli třetích stran dále v obchodním 
řetězci, včetně případných prodejců, které by zmařilo účel ustanovení bodu 13.1. 

13.4 Jakékoli porušení ustanovení bodu 13.1, 13.2 nebo 13.3 bude představovat závažné porušení podstatné části smlouvy a společnost RUSV bude 
oprávněna usilovat o vhodnou nápravu, mimo jiné včetně: 

13.4.1 ukončení nebo odstoupení od smlouvy; a 
13.4.2 pokuty ve výši patnácti procent (15 %) z celkové hodnoty smlouvy nebo ceny vyváženého zboží, podle toho, která z těchto částek je vyšší. 
13.5 Zákazník je povinen neprodleně informovat společnost RUSV e-mailem na adresu: trade-compliance@rohde-schwarz.com o jakýchkoli 

problémech při uplatňování ustanovení bodu 13.1, 13.2 nebo 13.3, včetně jakýchkoli relevantních činností třetích stran, které by mohly zmařit 
účel ustanovení bodu 13.1. Zákazník zpřístupní společnosti RUSV informace týkající se dodržování povinností podle ustanovení bodu 13.1, 13.2 
nebo 13.3 do dvou (2) týdnů od prosté žádosti o tyto informace. 

13.6 Ustanovení článku 13f se plně vztahuje také na prodej, vývoz, další vývoz (reexport) do jakékoliv jiné země, pro kterou Evropská unie zavedla 
stejná nebo obdobná opatření (a dodržování s tím spojených povinností) jako jsou ta, která Evropská unie uplatňuje proti Ruské federaci nebo 
Bělorusku. 

14. Použitelné právo / Soudní místo 

14.1 Pro smluvní vztahy mezi RUSV a zákazníkem platí výhradně české právo s vyloučením kolizních právních úprav. Použití Úmluvy Spojených 
Národů o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) je vyloučeno. 

14.2 Pro řešení všech ze smluvního poměru nepřímo nebo přímo vyplývajících sporů se dojednávají jako výhradní místní soudní příslušnost 
Prachatice, pokud je zákazník obchodníkem, právnickou osobou veřejného práva nebo veřejně-právním majetkem se zvláštním postavením. 
RUSV je však také oprávněná, žalovat zákazníka v místě jeho sídla. 

15. Závaznost smlouvy 

15.1 Smlouva zůstává, v případě právní neúčinnosti jednotlivých bodů, ve svých ostatních částech závazná. Toto neplatí, jestliže by lpění na smlouvě 
představovalo pro jednu ze stran neúnosnou tvrdost. 

15.2 Všechny smluvní dohody – včetně vedlejších úmluv – vyžadují pro svoji platnost písemnou formu. Tento požadavek písemné formy může být 
zrušen pouze písemně. 

ROHDE & SCHWARZ závod Vimperk, s.r.o., CZ 385 01 Vimperk, Špidrova 49, Česká republika 

Identifikační číslo: 260 34 441, se sídlem ve Vimperku, Špidrova 49, PSČ CZ 385 01, zapsaná v obchodním rejstříku u Krajského soudu v 
Českých Budějovicích oddíl C, vložka 9587 
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